Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

31979R2287

Padomes 1979. gada 15. oktobra Regula (EEK) Nr. 2287/79 par Vācijas intervences aģentūras rīcībā esošo mīksto kviešu nodošanu Itālijas intervences aģentūrai un par nosacījumiem šo kviešu atkārtotai laišanai tirgū

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par kopējo labības tirgus organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1547/79 2, un jo īpaši tās 7. panta 4. punktu,

ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 729/70 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2788/72 4, un jo īpaši tās 3.panta 2. punktu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2738/75, ar ko nosaka vispārējus noteikumus intervencei graudaugu tirgū 5, un jo īpaši tās 4. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā Itālijas mīksto kviešu tirgū pastāv apgādes grūtības; tā kā minētajā valstī ir reģistrētas augstas tirgus cenas šim produktam; 

tā kā, ņemot vērā šo stāvokli, būtu jānodod daļa maizes cepšanai piemēroto mīksto kviešu, kas pārējā Kopienas daļā joprojām ir pieejami intervencei, Itālijas intervences aģentūras rīcībā; 

tā kā turpmāk jāizstrādā sīki noteikumi šā produkta pārņemšanai un atbildības nodošanai; 

tā kā noteikumi attiecībā uz šā pasākuma grāmatvedības uzskaiti būtu jāsaskaņo ar kārtību, kas noteikta Padomes 1969. gada 22. aprīļa Regulā (EEK) Nr. 787/69 par intervences izmaksu segšanu attiecībā uz vietējo labības un rīsu tirgu 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 354/78 7; 

tā kā šādi pasākumi nosaka, ka Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Garantiju nodaļai ir jāsedz transporta izdevumi,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Sākot ar 1979. gada 1. novembri, Vācijas intervences aģentūra nodod 200 000 tonnu maizes cepšanai piemēroto mīksto kviešu Itālijas intervences aģentūras rīcībā, kas līdz 1979./80. tirgdarbības gada beigām nodrošina to pārvešanu uz Itāliju. 

Šim produktam jāatbilst Regulas (EEK) Nr. 1549/79 prasībām 8. 

2. Veicot 1. punktā minētā produkta tālāku pārdošanu, piemēro Komisijas 1970. gada 27. februāra Regulu (EEK) Nr. 376/70, ar ko nosaka kārtību un nosacījumus intervences aģentūru labības krājumu realizācijai 9, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1687/76 10; tomēr salīdzināmo cenu aizstāj ar intervences cenu. 

3. Piegādes un pārvadājumu operāciju veicēju nosaka konkursa kārtībā. Kvieši jāsagatavo vislabvēlīgākajos nodošanas apstākļos. 

4. Sīki izstrādātus noteikumus šīs regulas piemērošanai un jo īpaši noteikumus attiecībā uz minētā produkta piegādi un pārvadāšanu pieņem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā noteikto kārtību.

2. pants

1. Katra mēneša beigās Vācijas intervences aģentūra ieraksta minētajā mēnesī nodoto kviešu daudzumu kā nulles debetu Regulas (EEK) Nr. 787/69 3. panta 1. punktā minētajā kontā.

2. Katra mēneša beigās Itālijas intervences aģentūra ieraksta tai piegādāto kviešu daudzumu kā nulles kredītu 1. punktā minētajā kontā.

1 OJ No L 281, 1.11.1975, p. 1. 

2 OJ No L 188, 26.7.1979, p. 1. 

3 OJ No L 94, 28.4.1970, p. 13. 

4 OJ No L 295, 30.12.1972, p. 1. 

5 OJ No L 281, 1.11.1975, p. 49. 

6 OJ No L 105, 2.5.1969, p. 4. 
7 OJ No L 50, 22.2.1978, p. 4. 

8 OJ No L 188, 26.7.1979, p. 4. 

9 OJ No L 47, 28.2.1970, p. 49. 

10 OJ No L 190, 14.7.1976, p. 1. 

3. Nodotā kviešu daudzuma pārvadājumu izmaksas ieraksta 1. punktā minētajā kontā.

4. Vajadzības gadījumā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 13. pantā noteikto kārtību pieņem sīki izstrādātus noteikumus šā panta piemērošanai.

3. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Luksemburgā, 1979. gada 15. oktobrī


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs,

J. GIBONS [J. GIBBONS]
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